105 Good Shepherd Drive,
King, NC 27021
Tel: 336-985-8695

April 26th, 2026
Sunday of Easter
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Administrator: Fr. Melchesideck Yumo
MWYumo@rcdoc.org

Deacon David Boissey : 336-575-4375
dboissey@outlook.com

Secretary, Cynthia Essick : 336-985-8695
St. Benedict’s office, Carolyn Richards :
336-725-9200

Office Hours/Horario de oficina:
Monday-Thursday: 2.30pm—5.30pm
Wednesday: 2.30pm—6.30pm

Email: goodshepherd-king@hotmail.com

Website: goodshepherdcatholicmission.com

Facebook: Good Shepherd King

Flocknote: goodshepherdcatholicmission.flocknote.com
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New Parishioners welcome!
Please fill out a registration form found in the
narthex, and return it to the church office.

% CMass Intentions

April 25th :  Special Intentions for
5.00pm Bob & Deanna Erdman

Requested by Deanna & Daniel Smith
April 26th : For the repose of the soul of
11.00am Norman Hoffman (t)

Requested by Josephine Hoffman
April 29th :  For the repose of the soul of

Steve Ambuske ()
Requested by Tom Prybylo

MISSION STATEMENT
Loving God through serving others and
making disciples.

Amar a Dios sirviendo a los demds y
haciendo discipulos.

April 12th, 2026
Second Sunday of Easter (Divine Mercy Sunday)
Mass Readings
Acts 2:14a, 36-41
Psalm 23:1-3a, 3b-4,5,6
1 Peter 2:20b-25
John 10:1-10
Lectura para la misa
Hechos 2:14a, 36-41
Salmo 23:1-3a, 3b-4,5,6
1 Pedro 2:20b-25
Juan 10:1-10
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CHURCH MINISTRIES /
MINISTERIOS DE LA IGLESIA

Parish Council: Ben Berwanger 336-682-8894
Religious Ed: Deacon David Boissey 336-575-4375
Ann Jones 276-692-7696
Knights of Columbus: Thomas Prybylo 336-785-5145
Family Life: Andrea Flores 336-955-9717
Finance: Patti Berwanger 336-391-6072
Hispanic Ministry: Bianet Leonides 336-409-2155
Hospitality: Lori Tackett Sowers 336-682-5542
Karen Lindemuth 760-415-2807
Liturgy: Rick Stoehr 336-813-5157
Sharon Stoehr 336-736-6356
Maintenance: Mario Hoyos 336-926-2311
Ben Berwanger 336-682-8894
Music: Marge Youngblood 336-407-1536
Outreach: Melissa Lane 336-486-4150
Denise Gupton 336-705-8272
Youth: Angela Rutherford 336-480-5003
Ashley Allen 336-705-3472

WEEKLY SCHEDULE / HORARIO SEMANAL

Saturday/Sabado
Confession/Confesidn: 4.30pm or by appointment
Vigil Mass/ Misa de vigilia: 5.00pm

Sunday/Domingo
Mass/Misa: 11.00am

Monday/Lunes
Bible Study: 7.00pm

Tuesday/Martes
Shepherd’s Flock Prayer Group: 7.00pm

Wednesday/Miércoles

Adoration/Adoracion: 5.30pm—6.15pm
Confession/Confesién: 5.45pm

Mass/Misa: 6.30pm

Youth Group: Second Wed, from 7.00pm—8.00pm

Thursday/Jueves
Choir practice: 6.00pm

MONTHLY SCHEDULE / HORARIO MENSUAL

1st Friday : 6.30pm Mass &
24 Hour Adoration (Fri & Sat)

1st Sunday : Potluck

2nd Saturday : Youth Mass @ 5:00pm

OUR OFFERING TO GOD/
NUESTRA OFRENDA A DIOS

April 18th & 19th

Saturday : $597.00

Sunday : $2368.00

Candles and poor box : $48.00
Maintenance Fund: $143.00
Priest Retirement: $10.00

2nd Collection: $410.00

Weekly Budget
[ $3,400.00 |

g
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Last Weeks Contributions
$3,576.00 |

Estimated
Online Giving
| 1,491.17 |

How We Did
[ $1,667.17 |

2026 DSA Goal—S$25,483.00
Amount paid—$10,651.42
Amount due—$14,831.58

WE REMEMBER IN PRAYER /
RECORDAMOS EN LA ORACION

David Boissey Jr

Phil Pentz

Ed Ballard

Teresa Hopkins
Karen Boros

Helen Seufer

Dave Nard

Sr Mary Catherine Duerr
Angela Lachoff
Shirley Fernandez
Desmond Fernandez
Terry Riggs

Dion Hardy

Theresa Ayers

Tim Westmoreland
Michele Barber
Reanna Baker

Jennifer Michelle
Jamie Gonzales
Don Rivera

Danny & Pat Hearl
Bradley Essick
Mary Browning
Ben Berwanger

Heavenly Father, we lift up all those who are facing various
illnesses. Give them the hope and courage they need today
and everyday. Comfort their pain, calm their fears, and
surround them with Your peace. In Jesus’ name. Amen.

Pray also for all the lonely and homeless and all our loved
ones who have gone before us. Please inform the church
office of parishioner illnesses or hospitalization or if you need
visitation by a priest or deacon.

Oremos también por todos los solitarios y desamparados y
por todos nuestros seres queridos que nos han precedido.
Por favor, informe a la oficina de la iglesia sobre las enferme-
dades de los feligreses o hospitalizacion o si necesita la visita
de un sacerdote o didcono.



24-HOUR
ADORATION

May 1st and 2nd

Beginning with Mass
at 6:30pm on May 1st. i

N

Sign-up sheet

is in the narthex.

1st Holy Communion / Primera Comunidn

Rehearsal will be on Thursday, May 7th at 7pm and
1st Holy Communion Day will be Sunday, May 10th
at 11am.

El ensayo sera el jueves 7 de mayo a las 7 p.m. y el dia
de la Primera Comunién sera el domingo 10 de mayo a
las 11 a.m.

LIVE THE GOSPEL EVERYDAY /
VIVE EVANGELIO TODOS LOS DIAS

IS GOD CALLING YOU?? //
¢TE ESTA LLAMANDO DIOS?

SECULAR FRANCISCAN ORDER
ORDEN FRANCISCANA SEGLAR

For information call or email //
Para mas informacion, lldmenos o envienos un
electrdénico

correo

Bob Dorsch, OFS (336-406-0488)
Dorsch@icloud.com
Laura Gurnee, OFS (336-624-5785)
Imgurnee@gmail.com

Quilt Raffle

Raffle tickets are now available for a beautiful hand-
made king-size quilt! Stop by the narthex after Mass to
purchase yours—S5 each or 5 for $20. All proceeds will
benefit our DSA fund. Thank you for your generosity,
and best of luck! Drawing will be on Sunday, May 17th.
You do not need to be present to win.

iLos boletos para la rifa ya estadn disponibles para una
hermosa colcha hecha a mano tamano king! Pase por el
nartex después de la Misa para comprar el suyo: $5 cada
uno o 5 por $20. Todos los ingresos beneficiaran a nues-
tro fondo DSA. iGracias por su generosidad y buena
suerte! El sorteo sera el domingo 17 de mayo. No es
necesario estar presente para ganar.

Church Etiquette tip for this week:

Baptism / Bautismo: Parents must be registered, active
parishioners for 3 months and complete the required
baptismal preparation class to schedule baptism. Baptis-
mal Request Form can be picked up at the office.

Los padres deben ser feligreses registrados y activos du-
rante 3 meses y completar la clase de preparacion bautis-
mal requerida para programar el bautismo. El Formulario
de Solicitud de Bautismo se puede recoger en la oficina.

Godparents/Sponsors / Padrinos / Patrocinadores para
el Bautismo o para la Confirmacidén: for Baptism, the
Godparent must be a registered, participating member of
a Catholic church for at least 6 months prior to becoming
a Godparent. To be a participating member of a Catholic
Church you must be eligible to receive Holy Communion
according to the teachings of the Catholic Church. The
Godparent/sponsor Form can be picked up at the office.

para el Bautismo, el Padrino debe ser un miembro regis-
trado y participante de una iglesia catdlica durante al
menos 6 meses antes de convertirse en Padrino. Para ser
un miembro participante de una Iglesia Catdlica, debe ser
elegible para recibir la Sagrada Comunidn de acuerdo con
las enserianzas de la Iglesia Catdlica. El formulario de pa-
drino/patrocinador se puede recoger en la oficina.

When we enter the Church, we genuflect and make the
Sign of the Cross, recognizing that Jesus is truly present in
the Tabernacle. As we enter our pew, we genuflect once
more, continuing to honor His presence before kneeling
in prayer. These simple gestures help keep our focus on
Him. We do not encounter Him in this same physical way
elsewhere in the world, and it is a profound privilege to
be in His presence in the Church.

Consejo de etiqueta de la iglesia para esta semana:
Cuando entramos en la Iglesia, nos arrodillamos y hace-
mos la Sefial de la Cruz, reconociendo que Jesus estd
verdaderamente presente en el Tabernaculo. Al acercar-
nos a nuestro banco, nos arrodillamos una vez mas, con-
tinuando honrando Su presencia antes de arrodillarnos
para rezar. Estos gestos sencillos ayudan a mantener
nuestro enfoque en El. No lo encontramos de esta misma
manera fisica en otros lugares del mundo, y es un privi-
legio profundo estar en Su presencia en la Iglesia.




SUNDAY REFLECTION / REFLEXION DOMINICAL

During the twentieth century, there were many articles and books
written about “the search for the historical Christ.” Even popular
journals, such as Time and Newsweek, pointed out that we do not
have the exact words of Christ and we have no eyewitness account of
the resurrection itself. Such articles need not trouble us, if we keep
in mind the literary form of the Gospels and epistles. For the Gospels
are proclamation history, which proclaim Christ as the Lord and
Savior of all the world. They were not written as proof documents,
but professions of faith in the historical Jesus and his teaching. With
such popular articles as a background, we need to recall two
points. First, post-Vatican Il theology is definitely new and different,
principally because of the explosion of our knowledge of scripture
and a solid respect for that new insight into scripture. Secondly, the
essentials of our faith do not change. The core doctrines of our faith
are just a handful of truths; they can be understood by us in a new
way with new emphases; but they remain the same core doctrines
that St. Peter taught in the First Reading today.

Let us take a closer look at this First Reading today, along with the
First Reading last Sunday. These two short passages make up the
first sermon that we have from the early church. In this sermon,
Peter gives us the core kerygma or the essential truths of our faith,
both then and now. Very simply, these truths relate to God, Christ, his
life, death and resurrection, baptism, faith and, by implication, the
community of believers or church. As Peter put it:

Jesus. . . was a man commended to you by God with mighty deeds,
wonders and signs, which God worked through him in your midst . . .
[He was] delivered up by the set plan and foreknowledge of God . . .
[He was crucified and rose again.] . .. God has made him both

Lord and Messiah . . . .Repent and be baptized . . . in the name of
Jesus Christ . . . and you will receive the gift of the Holy Spirit, (Acts
2:22-23, 36, 38)

This is the unchanging rock of our faith; it will always be so.

A few words of explanation about Peter’s sermon. First, notice the
response of his listeners; it is the same question all sincere people
have to the preaching about Jesus: “What are we to do?” If all of
this is true, what does that mean for our lives; how are we to follow
him? Peter answers: “Repent [or reform] and be baptized.” He
means they must reassess Jesus and his significance; they cannot
think of him as an impostor who failed and was crucified but rather
the emissary of God and the bringer of human salvation. And such
reform probably had some of the meaning it had for Jesus himself—a
radical transformation of life with a whole new value system, new
attitudes, a new way of living. “Be baptized” means more than
forgiveness of sins; it means God’s whole gift of salvation and his
joining them to a community of believers. It includes a new
relationship to God and a wondrous hope.

The other point that needs explaining is Peter’s proclamation:
“[L]et the whole house of Israel know for certain that God has made
[Jesus] both Lord and Messiah.” In Hebrew thought, “Lord” and
“Messiah” are functional terms, meaning that from the Resurrection
onward, the risen and exalted Christ exercises the functions of
Messiah and Lord. So he rules over his people, he forgives them, he
nourishes them with word and sacrament, he commands their
obedience. All that God does toward his people is now done through
Christ. In today’s Gospel Jesus describes himself both as the good
shepherd and the gate of the sheepfold, indicating that he is the one
who nourishes his people by word and sacrament and so gives them
life. This is a comforting and all-inclusive view of Jesus our Lord.

In our readings today, then, we have the unchanging core of faith
expressed by Peter and by Jesus himself. We see Jesus as the total
revelation of God and the source of salvation for all who believe.

Durante el siglo XX, se escribieron muchos articulos y libros sobre
la busqueda del Cristo histdrico. Incluso revistas populares como Time
vy Newsweek sefialaron que no tenemos las palabras exactas de Cristo
ni un testimonio presencial de la resurreccién. Dichos articulos no
deben preocuparnos si tenemos en cuenta la forma literaria de los
Evangelios y las epistolas. Pues los Evangelios son historia de la
proclamacion, que proclama a Cristo como Sefior y Salvador del
mundo. No fueron escritos como documentos de prueba, sino como
profesiones de fe en el Jesus histérico y sus ensefianzas. Con estos
articulos populares como antecedente, debemos recordar dos
puntos. Primero, la teologia posterior al Vaticano Il es definitivamente
nueva y diferente, principalmente debido a la explosién de nuestro
conocimiento de las Escrituras y a un sélido respeto por esa nueva
perspectiva de las Escrituras. Segundo, lo esencial de nuestra fe no
cambia. Las doctrinas fundamentales de nuestra fe son solo un
puiado de verdades; podemos entenderlas de una manera nueva,
con nuevos énfasis. pero siguen siendo las mismas doctrinas
fundamentales que San Pedro ensefié en la primera lectura de hoy.

Analicemos con mas detalle la Primera Lectura de hoy, junto con la
del domingo pasado. Estos dos breves pasajes conforman el primer
sermon que tenemos de la iglesia primitiva. En este sermdn, Pedro
nos presenta el kerygma central, o las verdades esenciales de nuestra
fe, tanto de entonces como de ahora. En pocas palabras, estas
verdades se relacionan con Dios, Cristo, su vida, muerte y
resurreccion, el bautismo, la fe y, por ende, la comunidad de
creyentes o la iglesia. Como lo expresé Pedro:

Jesus... fue un hombre recomendado por Dios ante ustedes con
obras poderosas, prodigios y sefiales que Dios realizé por medio de él
entre ustedes... [Fue] entregado por el plan y el previo conocimiento
de Dios... [Fue crucificado y resucité.]... Dios lo ha hecho Sefior y
Mesias... Arrepiéntanse y bauticense... en el nombre de Jesucristo... y
recibiran el don del Espiritu Santo (Hechos 2:22-23, 36, 38). Estaes la
roca inmutable de nuestra fe; siempre lo sera.

Unas palabras para explicar el sermén de Pedro. Primero, observen
la respuesta de sus oyentes; es la misma pregunta que toda persona
sincera se hace ante la predicacién de Jesus: "éQué debemos hacer?".
Si todo esto es cierto, ¢qué significa eso para nuestras vidas? ¢Cémo
debemos seguirlo? Pedro responde: "Arrepiéntanse y bauticense".
Quiere decir que deben reevaluar a Jesus y su importancia; no
pueden pensar en él como un impostor que fracasé y fue crucificado,
sino como el emisario de Dios y el portador de la salvacion humana. Y
tal reforma probablemente tuvo algo del significado que tuvo para el
propio Jesus: una transformacion radical de vida con un sistema de
valores completamente nuevo, nuevas actitudes, una nueva forma de
vivir. "Bauticense" significa mas que el perddn de los pecados;
significa el don total de la salvacién de Dios y su unién a una
comunidad de creyentes. Incluye una nueva relacion con Dios y una
esperanza maravillosa.

El otro punto que necesita explicacion es la proclamacién de Pedro: “Que
toda la casa de Israel sepa con certeza que Dios ha hecho a Jesus Sefior y
Mesias”. En el pensamiento hebreo, “Sefior” y “Mesias” son términos
funcionales, lo que significa que, desde la Resurreccion en adelante, Cristo
resucitado y exaltado ejerce las funciones de Mesias y Sefior. Asi, gobierna a
su pueblo, lo perdona, lo nutre con la palabra y los sacramentos, y exige su
obediencia. Todo lo que Dios hace por su pueblo ahora lo hace a través de
Cristo. En el Evangelio de hoy, Jesus se describe a si mismo como el buen
pastor y la puerta del redil, indicando que él es quien nutre a su pueblo con
la palabra y los sacramentos y, por lo tanto, le da vida. Esta es una vision
reconfortante e integral de Jesus, nuestro Sefior.

En nuestras lecturas de hoy, pues, encontramos la esencia inmutable de la
fe expresada por Pedro y por el mismo Jesus. Vemos a Jesus como la
revelacién total de Dios y la fuente de salvacidn para todo aquel que cree.




